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91 avia — bäca

casus vaginam verschob ; falces laqueis durch Schlingen
v . der Mauer wegwenden , auffangen ; prora ; hostem
(in fugam ) in die Flucht jagen , barbaros a portis
castrorum fortjagen , .zurücktreiben; primo impetu
hostem ; Magonem in Hispaniam L dafür stim¬
men, daß M . nach Spanien geschickt werde. 2) ütr .
a) entwenden , unterschlagen praedam ,
pecuniam publicam , ♦quattuor tauros a stabulis .
b ) jmds . Neigung , Gedanken, Gesinnung v . etw.
abziehen , abwenden , abbringen alcis
animum , mentem ab alqa re , alqm ab incepto L , a
spe , ab amicitia alcis, ab alqo, animum alcis a se ;
aversus a proposito L . v) abwehre n , abhalten ,
entfernen pestem ab alqo ; * fpestem terris ;
♦incendia Teucris ; *ferro dolorem ; *talem casum ;
quod omen dii avertant ; causam in alqm schieben auf.

avia, ae / [avus] Großmutter .
aviarium, ii n [avis ] 1 ) Vogelhaus . 2) *N i st -
p l a tz der Vögel im Walde,

aviditäs , ätis / [avidus] 1) Begier , Verlangen ,
Sucht cibi , gloriae, legendi. 2 ) Habsucht ,
Geldgier mendicitas aviditati coniuncta ; fE r -
oberuugsfucht tui animi,

avidus 3 M. comp . u . sup. [2 . aveo] 1) ungeduldig
etw . verlangend , gierig , geizend nach ,
begierig victoriae ; belli gerendi 8 , laudis ; no¬
varum rerum 8 ,

*futuri nach bet Zukunft (fo daß
man das Gute der Gegenwart nicht genießt ) ; *cursus ,
♦vivendi, *m . inf . ; in direptiones manus L raub¬
süchtig ; in novas res ingenia L ; fiη omne fas nefasque ;
aliquantum avidior ad rem T auf Vermehrung feines
Vermögens ; ingenii avidi ad pugnam L . 2) a) nach
Genuß begierig , unersättlich aures , libidines,
♦conviva , *mare , ♦ ignis , ♦flammae , b) hab¬
süchtig , geldgierig hospes P ; *manus
heredis ; fservorum manus subitis (abi. ) avidae
streckten sich bei plötzlichem Gewinn gierig aus ;
♦spiritus Habgier, c) k amp fbegierig *Vol-
canus , flegiones. d) herrfchfüchtig ingenium S.
e) nach Ehre , Ruhm begierig fnec Agri¬
cola unquam per alios gesta a . intercepit . — avide
adv. m . comp . ü . sup . begierig , mit Begierde .

Aviones , um m Volk in Schleswig-Holstein,
avis , is / 1 ) Vogel quasi avem albam videntur bene

sentientem civem videre ; volatibus avium cantibus¬
que ut certissimis signis declarari res futuras putant .
2) ütr . Wahrzeichen , Vorbedeutung
a . secundis L , ♦bonis zur glücklichen Stunde ; *avi
mala , ♦sinistra ; auch *das Sternbild Vogel.

avitus 3 [avns] großväterlich , - mütterlich
spoliatus regno patrio atque avito ; arma a . Waffen-
taten des Großvaters ; *Troia großmütterlich; auch
angeerbt , angestammt , Erb - , Stamm - ,
zuw . auch uralt avitum mihi hospitium est cum
Lysone ; malum Erbübel ; fager ; ♦cellae,

ävius 3 [a-via] 1 ) vondemWegeabliegend ,
einsam , abgelegen *virgulta ; *montes , iti¬
nera 8 Seitenmärsche ; *subst. n . pl. abgelegener
Ort , Wildnis . 2) v . Personen vom Wege
abweichend *in montes se a. abdidit ,

avocamentum , ϊ n [avoco ] was v . der Trauer ab-
ruft , fZerstreuungsmittel , Trost ,

ävocätiö , önis / [avoco ] Ablenkung a cogitanda
molestia v . dem Gedanken an ; \ pl. erheiternde Z er -
streuungen .

ä-vocö 1 1) abberufen , wegrufen partem
exercitus ad bellum L , pubem Albanam in arcem L.
2) jmb. v . etw. , v . der Beschäftigung mit etw . , v . der
Neigung zu etw. abziehen , abbringen , v .
etw. fernhalten alqm a libidine, a proeliis, a
rebus gerendis ; philosophiam a rebus occultis. 3) t ütr .
zer st reuen , erheitern ( durch Arbeit od.
Vergnügen ) animum .

ä-volö 1 weg - , davonfliegen aquila avolans ;
ütr . davoneilen hinc (auch v . Sterbenden , von
hinnen eilen, scheiden ) ; citatis equis avolant Hornam L.

Avona , ae m Fluß in Britannien, j . Avon .
avunculus , i m [dem. V. avus] 1) Ohe im — Bruder
der Mutter . Hierv. a . magnus (maior ) Bruder der
Großmutter , Grohoheim . 2) fUrgroßoheim .

avns , i m 1) Großvater . 2) — proavus Ur¬
großvater . 3) * Borfahr ♦actas parentum
peior avis ( — quam avorum aetas ).

Axenus 3 [agsvos ] ungastlich ♦Pontus , früherer
Name des Pontus Euxinus ; andere Form Axinus 3
[αζεινος] Tauri in Axino (sc. Ponto ) am Schwarzen
Meer .

äxicia , ae / die Schere P .
äxilla , ae / [dem. V. ala aus acsla] Achselhöhle .
1 . axis , is to 1) A ch s e am Wagen ; *W a g e n (sing.
u . pl . ) . 2) ütr . a ) die Erdachse , b ) *f der
Pol , hes. Nordpol , c) *der Himmel nudo
sub aetheris axe unter freiem Himmel, d) ♦Him¬
melsgegend boreus der Norden, hesperius der
Westen .

2 . axis , is m Diele , Brett , Bohle .
Axius , ii m Fluh in Makedonien , j . Barbar .
Axona , ae / Fluß tut belg . Gallien, j . Aisne.

B
babae interj . [ßaßai ] Ausruf der Verwunderung od.
Freude , Potztausend ! ei ! P .

Babylö , önis m der Babylonier ; -^ ein Mann v .
orientalischem Reichtum u . Luxus, ein Nab ob T.
— Babylon , önis / Hauptstadt Babyloniens am

Euphrat . Dav. 1) Babylönia , ae / das Land Baby¬
lonien , auch die Stadt Babylon . 2 ) Baby¬
lonicus 3 P od . - iensis , e P od . *f - ius 3 baby¬

lonisch miles P ; farx ; *Babylonii numeri ch al¬
ti ätsche u . astrologische Rechnung — Weissagung aus
den Gestirnen ; Einw . Babylonii , örum m ; Baby¬
lönia , ae / die Babylonierin ,

bäca , ae / 1 ) Beere , jede kleine beerenförmige
Frucht , häufig olivae u . bl . b . die Olive .
2) ütr . a) jede runde Baumfrucht , pl. arborum ,
b) *P erle .
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bäcätus 3 [baca] mit Perlen versehen , ge¬
schmückt , Perlen - *rnonile.

Bacaudae s. Bagaudae .
baccar, aris η [βάκκαριρ] keltischer Baldrian .
Baccha , as / Bacchantin , Begleiterindes Bacchus ,
Bacchis initiare alqm L in die Bacchusfeiereinweihen.

bacchäbundus 3 [bacchor ] sich bacchantischer Be¬
geisterung hingebend, schwärmend fagmen .

Bacehänal , älis n [Bacchus ] 1) dem Bacchus
geweihter Ort PL . 2 ) gew. im pl. Baechänälia ,
ium ob. örum » Bacchusfe st,Bacchusfeier :
ütr . omnia B. ( Stätten der B . ) diruere L.

Bacehänälis , e [Bacchus ] bacchanalisch , des
Bacchus fchorns .

hacchätiö , önis / [bacchor] Schwelgerei sileatur
de nocturnis eius bacchationibus ac vigiliis.

♦Baccheius 3 ob . *- cheus 3, *-chius 3, auch ♦Bac¬
chicus 3 b a c chi sch.

♦Bacchiadae , ärum m die Nachkommen des Hera-
kliden Bacchis , eine alte mächtige Familie zu Korinth.

♦Bacchis , idis / Bacchantin ( = Baccha) ; auch
weiblicher Name P .

bacchor 1 [Bacchus ] 1) das Bacchusfest begehen ,
feiern Baccha bacchans P ; fbaechantium lusus ;
subst . *Cithaeron cantibus et clara bacchantum voce
sonabat . 2) ütr . nach Art der Bacchantinnen schwär¬
men , toben , rasen quibus gaudiis exsultabis ?
quanta in voluptate bacchaberis ? ; Cethegi furor in
vestra caede bacchantis ; *per urbem tobend rennen ;
♦ventus wütet ; *bacchata iugis Naxos auf dessen
Bergen das Bacchusfest gehalten wird ; v . leiden¬
schaftlichen feurigen Rednern furere apud sanos
et quasi inter sobrios bacchari vinolentus videtur ;
♦euoe Euoe rufen ; bacchabatur aula P kam ins Tollen.

Bacchus , ϊ m 1) Gott des Weines , Sohn des Zeus u.
der Semele . 2) *ütr . a) Bacchusruf . b ) W e in -
st v ck. e) W e i n.

Bacenis , is / waldige Gebirgsgegend in Germanien ,
vielleicht der Harz.

baceolus , i m [βάχηλος] Faselhans fponit
Augustus assidue pro stulto baceolum.

bacillum, i n [dem. v . baculum ] kleiner Stab , Stock
lituus est incurvum et leviter a summo inflexum
bacillum ; anteibant lictores non cum bacillis, sed
cum facibus.

Bactra , örum n Hauptstadt der Baktrer in der Nähe
des Oxus, j. Balk . Dav. 1) Bactrianus 3 regio
(terra ) das Land der Baktrer, zwischen dem Paro¬
pamisus u . Oxus ; auch ‘[subst . sing. u . pl. 2 ) ♦Bac¬
trius 3.

Bactrus , ϊ m Fluß bei Baktra , Nebenfluß des Oxus .
baculum, ϊ n u . -us, i m Stock ♦pastor baculo in¬
nixus ; augur dextra manu baculum (Augurstab) sine
nodo aduncum tenens L.

badissö 1 [βαόίξω] schreiten , g
'
e fj en P .

Baduhennae lücus ein Wald im Lande der Friesen .
Baebius 3 Name einer plebejischen Gens, Ο. B . Sulca ,

Volkstribun 111 v . Ehr. , v . Jugurtha '
bestochen . —

Adj. bübisch lex B.
Baecula , ae / Stadt in Hispania Baetica, j . Baylen.
Baetis , is m Fluß im südlichen Spanien, j . Guadal¬

quivir. Dav. 1 ) Baeticus 3 fprovincia u . subst.
Baetica , ae / die Provinz Bätika , j . Andalusien

u . ein Teil v . Granada ; Einw . Baetici , örum m.
2) Baetüria , ae / der nordwestliche Teil v . Hispania
Baetica zwischen dem Bätis u . Anas.

Bagaudae , ärum m [ keltisch = Empörer] die gallischen
Bauern , die sich unter Kaiser Diokletian empörten.

Bagrada , ae m Fluß im Gebiet v . Karthago.
Bäiae , ärum / Stadt an der Bucht von Neapel, be¬
rühmt durch die Reize der Natur , seine warmen Bäder
u . als üppiger Sommeraufenthalt der Römer ; *aquae ;
ütr . Badeort . Dav. Bäiänus 3 negotia ; *murex
aus^dem Meerbusen v . Bajä .

bäiulö 1 [baiulus] eine Last tragen non didici
baiulare P ; asinus baiulans PL

bäiulus , ϊ m La st träger ,
balaena , ae / [φάλαινα ] Walfisch .
♦balanus, i f [βάλανος ] 1) die Behenuuß , aus
deren Kern ein Ll gepreßt ward . 2) Meereichel ,
ein Schaltier P .

balatrö, önis mSpaßmacher , Possenreißer ,
bälätus , üs m [balo ] das Blöken der Schafe .
1 . Baibus f . Cornelius.
2 . balbus 3 stammelnd (als dauernde Eigenschaft )
homo, ♦senectus, *verba.

balbütiö 4 [balbus] 1) intr . stammeln ; Hass , nur ütr.
über etw. st amme ln , lallen , unklar reden
desinant balbutire ; de natura deorum . 2) Irans.
her stammeln *illum balbutit scaurum nennt er
im Kindertone Humpelchen; ütr . Stoicus perpauca
balbutiens dem es nur zuweilen an Klarheit gebricht .

Baleäris (Baliäris ) , e balkarisch 1) insulae L
die bal. Inseln im Mittelmeere (Maiorca u . Minorca) ,
auch fterra . 2) zu den bal . Inseln gehörig funditor L
aus den bal . Inseln . Einw . Baleäres , ium m . Dav.
♦Balearicus 3 b al e arisch , auch Beiname des
Q. Caecilius Metellus als Besiegers der Balearen ,

balineae , balinenm s. balneae , balneum ,
baliolus 3 [dem . v . βαλιός ] gefleckt , scheckig Ρ .
Balliö , önis m ein Kuppler im Pseudolus des Plautus ;
ütr . ein nichtswürdiger Mensch ,

ballista ( bal . ) , ae / [βάλλω] 1) Wurfmaschine
zum Schleudern von Steinen u . andern Geschossen.
2 ) ütr . das mit der Wurfmaschine geschleuderte Ge¬
schoß , das Wurfgeschoß P .

ballistarium , ii n [ballista ] Wurfmaschine P .
balneärius 3 [balneum ] zum Bade gehörig ,
♦für bei den Bädern sich aufhaltend ; subst. balneäria ,
örum n Bäder , Badezimmer ,

balneätor , öris m [balneum ] Bademeister ,
balneolum , i n [dem . v . balneum ] kleines Bad .
balneum od. balineum , ϊ n [βαλαναΐον ] Bade -
zi m m er b . calefieri iubebo ; cum e balneo exissem,
accepi litteras tuas ; üir . B ad '[praefervidum ; jbal -
neum prodest ; pl. bal ( i)nea , örum n Badehaus ;
davon wurde ein neuer pl . gebildet bal ( i)neae , ärum
/ Badeanstalt occiditur ad balneas Pallacinas
Sex . Roscius ; in vestibulo balnearum ,

bälö 1 blöken ; ♦balantes , (i )um / = Schafe,
balsamum , ϊ n [βάλααμον ] 1) Balsam st aude .

2) ütr . das Harz der Balsamstaude, Balsam ,
balteus , I m (seit, -um, in ) Wehrgehen k.
fbälüx , ücis / [span. Wort] Goldsand , -st a u b.
Bambaliö , önis m Stammler , Beiname des
M . Fulvius , Vaters der Fulvia .
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Bandusia , ae / Quelle bei Venusia ; Hor . (carm. 3 ,
13 , 1 ) nennt die Quelle auf feinem sabinischen Land¬
gute mit dem Namen der früheren Heimatquelle.

Bantia , ae / Stadt in Apulien ; dav. Bantinus 3
*saltus.

fbaptisterium , ϊϊ η [βαχηοτή/ηον ] B a d e b a ffin .
barathrum , ϊ η [|3άρκ·9·ρον] Abgrund *donare

alqd barathro — verfchwenden, scherzh . *ma-
celli b . Schlund des Speisemarktes , v . einem ge¬
fräßigen Menfcheu.

barba , ae / B a r t an Menfcheu u . Tieren ,
barbaria , ae / u . - ies , iei / [barbarus ] 1) das Aus -
landim Ggs. zu Griechenland u . Rom , die F r e m d e ;
*barbariae duello . 2) ütr . a) geistige Roheit ,
Unwissenheit , Mangel an Bildung
haee turba et b . forensis ; *barbaries grandis ; aliqua
barbaries domestica (barbarischer Ausdruck ) , b) mora¬
lische Wildheit , Roheit , Barbarei
Caesar barbariam ex Gaditanorum moribus disciplina
delevit.

barbaricus 3 [βαρβκρικορ] ausländisch , fremd ,
nichtrömisch , nichtgriechisch ; lex Ρ römisch ;
*phrygisch ;

-[germanisch ; suhst. barbaricum , ϊ n das
Ausland .

barbarus 3 m . comp , [βάρβαρορ ] 1) ausländisch ,
fremd , bes. subst. barbarus , I m {gen . pl . auch
*barbarüm ) Fremder , Ausländer im Ggs . zu
Griechen ob . Römern ; fin barbarum adv. = nach Art
der Ausländer ; *phrygisch ,

-fperfifch N ; vorzugsweise
v . König der Perser u . v . einem hohen perf. Beamten N.
2) ütr . a) geistig roh , ungebildet , ungeschliffen
inhumanus ac. b . ; *non sunt illa (scripta ) suobarbariora
loco, b) moralisch roh , wild , hart homines feri ac b . ;
immanis ac b . consuetudo hominum immolandorum ;
*barbariora sacra . — barbare adv. l )'a u s l ä N d i s ch,
fremd b . vertere P lateinisch übersetzen . 2) ütr.
roh , ungebildet , unmanierlich loqui,

barbatulus 3 [dem . v . barbatus ] ein wenig
bärtig , m i lchbärtig .

barbätus 3 [barba ] bärtig quos aut imberbes aut
bene barbatos (mit langem Bart ) videtis ; lovem

semper barbatum , Apollinem semper imberbem esse ;
auch V. Tieren si mulli barbati in piscinis sint ; pl. v.
den Römern der alten Zeit , ehe es Sitte ward, den
Bart zu scheren hic mos iam ' apud illos antiquos et
barbatos fuit .

*barbitos , acc . -on , voo . -e, m [ßägßiros] eine Art
Laute .

barbula , ae / [dem . v. barba ] ein B ä r t ch e n , Milch¬
bart .

Barcaei , örum m Bewohner der Gegend um Barce
in Kyrenaila .

Barcänl , örum m Grenznachbarn der Hyrkanier.
Barcas , ae m Stammvater einer berühmten Familie in
Karthago ; dav. Barcinus 3 ; subst . Barcini , örum m
die barkinische Familie .

Barce , es / 1) Stadt in Kyrenaila ; die Nomaden der
Umgegend Barcaei , örum m . 2) Stadt an der Mün¬
dung des Indus .

Bardael (Vard . ) , örum m Volk in Jllyrien .
barditus , üs m S chll a ch t r u f der Germanen ,
bärdus 3 langsam iin Begreifen , st u m p f s i n n i g ,
dumm .

Barene , es f Stadt in Medien.
Bargüsil , örum m Völkerschaft in Spanien .
Bargyliae , ärum / Stadt in Karien ; Einw . Bar -

gyletae , ärum m ; Bargylieticus 3bargylietisch
sinus L.

*bäris , idis / [βαριρ ] kleines ägyptisches Ruderschiff ,
Nachen .

Barium , ii n Hafenplatz in Apulien, j. Bari ; dav .
Bärlnus 3.

bärö , önis m Tölpel , einfältiger Mensch
ille baro te putabat quaesiturum ; apud Patronem et
reliquos barones te in maxima gratia posui,

barrus , i ro [indisches Wort] Elefant .
*bäsiätiö , önis / [basio] das Küssen , der Kuß .
basilicus 3 [ßaediKÖg ] 1 ) königlich , fürstlich ,

prächtig victusP , facinoraP , edictionesP . 2 ) subst .
a) basilicus , ϊ m (sc . iactus ) der Königswurf ,
der beste Wurf im Würfelspiel P . b) basilica , ae /
[βαβιλική sc . οικία ob . βτοά] Halle , Gerichts¬
halle , öffentliches Prachtgebäude am Markt in
Rom u . anderen Städten zu Gerichtssitzungen u . Ge¬
schäften der Kaufleute, c) basilicum , I n präch¬
tiges Kleid P . — basilice adv. königlich ,
fürstlich , prächtig , herrlich P .

bäsiöl [basium ] küssen *multa basia b . viele Küsse geben,
basis , is u . *eos f [ßdeig ] F uß g estell , Sockel
quaestores urbis eam basim statuamque faciendam
locant ; ut esset , quod in basi tropaeorum inscribi
posset ; Grundmauer villae ; Grundlinie
basis trianguli , quem efficiunt grues, ventis adiuvatur .

*bäsium , ii w Kuß .
Bassania , ae / Stadt in Jllyrien , Einw . Bassanitae ,

ärum m.
*Bassareus , ei m [Bacieagsvs v . βααβάρα der Fuchs,
mit dessen Fell die Bacchantinnen sich bekleideten ]
Beiname des Bacchus . Dav. *Bassaricus 3b a c ch i sch .

Bassus , i «i | . Aufidius, Caesius, Saleius.
Bastarnae , ärum m germanische Völkerschaft , die
von der Weichselquelle durch Galizien hin bis zur
Donaumündung saß.

bat ein zum Ausdruck des Spottes gebildeter Ton P .
BatävI , örum m eine ursprünglich keltische Völkerschaft
in Holland zwischen dem nördlichsten Arme des Rheins
u . der Maas auf der Batavorum insula.

Bathyllus , imi ) *ein v. Anakreon geliebter Knabe.
2) fein Freigelassener des Mäcenas , der mit seinem
Zeitgenossen n . Nebenbuhler Pylades die Pantomime
zu Rom einführte,

batillum s. vatillum .
battuö (bat . ) , ui 3 schlagen , klopfen os alci
P ; v . Fechtübungen, s ich schlagen frudibus cum
alqo, fpugnatoriis armis.

Battus , ϊ m ein Minyer aus Thera , Gründer v . Kyrene
in Libyen. Dav. *Battiades , ae m = der Dichter
Kallirnachus , ein Kyrenäer.

Batulum , ϊ n Stadt in Kampanien,
batuö s. battuo .
Baucis , idis / Gattin des Philemon.
Bauli , Örum m Ort in Kampanien,
baxea , ae / leichte Sandale P .
bdellium , ii n [/3is

'Uior ] W e i n palme ; ütr . ihr
wohlriechendes Harz, ddh. als Schmeichelwort tu b . P
du Süßer !
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beätitäs , ätis / u . beätitüdö , inis / [beatus ] v . Cicero
(de nat . deorum 1 , 95 ) neu gebildet, sonst aber nicht
v . ihm gebraucht , Glückseligkeit ,

beätus 3 m. comp . u . sup . [ptc . v . beo] 1) a ) be¬
reichert , reich , begütert gut so locupletes,
honoratos , b . putant ; mulier b . ac nobilis ; homo
non beatissimus N nicht sehr wohlhabend; *uxor ;
♦sorte beatior ; *subsl . beäti , örum m die Reichen ,
b ) v . Sachen reich , gesegnet eivitas opulen¬
tissima et beatissima , *gazae Arabum ,

*regna ;
♦Roma ; *arva ; *h e r r lich , prächtig commoda,
munera ; ütr . fr e i ch begabt , fruchtbar ingenii
beatissima ubertas . 2 ) beglückt , glückselig ,
glücklich , zufrieden : a ) v . Personen videamus,
qui dicendi sint beati ; equidem hos existimo, qui sint
in bonis ; nec potest quisquam alias b . esse , alias
miser ; *b. ille , qui procul negotiis ; subst . ex beato
miser ; Scaevolarum et ceterorum b . otio ; *Phra -
hatem numero beatorum eximit virtus ; weil die
Götter den Lebenden kein ganz vollkommenes Glück
gewähren, hießen vorzugsweise die Verstorbenen
beäti ( wie bei den Griechen μ,άχαρε? ) dieS e l i gen
in beatorum insulis ; *sedes Wohnungen der Seligen ,
b) v . leblosen Gegenständen u . Zuständen, die an sich
glücklich sind u . - auch beglücken b . res publicae ; b.
eivitas et libera ; vita , mors ; vita beatissima ; status
civitatis fortunatior beatiorque L ;

-[beatissimus
eventus ; *rus ; *nihil est ab omni parte b. ; subst .
beatum , i n Glückseligkeit (in Philosoph .
Sprache ) in qua (virtute ) sit ipsum etiam b . ; ex
bonis, quae sola honesta sunt , efficiendum est b . —
beäte adv . M. comp . U . sup . glücklich , gl Ü ck-
seUg .

Bebrycia , ae / Landschaft in Kleinasien B. a Bithyno
rege Bithynia nuncupata 8 . Dav. ♦Bebrycius 3
zur Landschaft BebrYkien gehörig, b e b r y k i s ch .

-sbcecus , i m (gallisches Worts Schnabel .
Bedriäcum ob. Betriäcum , ϊ n Städtchen im nörd¬

lichen Italien . Dav. Bedriäcensis , e feampi .
Belgae , ärum m die Belgier , Volk im nördlichen

Gallien. Dav. 1) Belgicus 3. 2) Belgium , ii n der
westl . Teil v . Gallia Belgica.

belläria , örum n [bellus] Nachtisch (Früchte, Nüsse,
Backwerk, süße Weine) Pf .

bellätor , oris m (bellos 1) K r i e g e r . 2 ) adj . kriege¬
risch , streitbar , mutig *deus der Kriegs¬
gott ; * fequus . — bellätrix , icis / als adj . kriege -
risch , streitbar *diva (Minerva ) , *Roma ,

*belua
( der Elefant ) ; iracundia .

bellätürius 3 [bellator ] zum Krieger gehörig ;
vir . fstilus streitender, Polemischer .

Bellerophon , öntis m ob . Bellerophontes , ae m
Sohn des Glaukus, Königs v . Korinth, erlegte das
Ungeheuer Chimära mit Hilfe des geflügelten Rosses
Pegasus . Dav. Bellerophonteus 3 *equus der
Pegasus.

belliätulus 3 [dem . v . bellus] s ch ö n P .
bellicosus 3 m. comp . u . sup . [bellicus] kriegerisch ,
kampsbegierig , streitbar , tapfer Sue¬
borum gens est bellicosissima Germanorum omnium ;
nationes , provinciae ; annus bellicosior L kriegs-
reicheres .

bellicus 3 [bellum ] 1) zum Kriege gehörig ,
Kriegs - tu domesticam , tu bellicam disciplinam
aperuisti ; res das Kriegsivesen , gloria, laus Kriegs -
ruhm ; virtus ; mors im Kriege ; ins . Dav. subst .
♦bellicum, i n (sc . signum ) das Zeichen (mit der
Tuba ) zur Ergreifung der Waffen, Kampfruf ,
nur b. canere zum Aufbruch ob . Angriff blasen ; ütr.
zum Kriege entflammen od. aufreizen Thucydides
de bellicis rebus canit etiam quodam modo b.
2 ) ♦kriegerisch , streitbar deus Romulus ,
dea Pallas .

♦belliger , gera,gerum [bellum -gero] kriegführend ,
streitbar .

belligero 1 [bellum -gero] ( altertüml . u . feierlicher
Ausdr. ) Krieg führen , st reiten cum alqo,
■[adversus hostes.

♦bellipotens , entis [bellum u . potens] mächtig im
Kriege ; ♦subst . Bellipotens Mars .

bellö 1 ( alte Nebenform *bellor 1 ) Kriegführen ,
streiten cum alqo, adversus alqm N , pro alqo
adversus alqm L ; finter se ; hoc bellum b . L Krieg
führen ; fnon ut ad pugnam (näml . ohne Gepäck ),
sed ad bellandum (mit Gepäck ) profecti ; kämpfen
cum mulierculis b.

Bellona , ae / [bellum ] die K r i e g s g ö t t i n , Schwester
u . Begleiterin des Mars ; sie hatte zu Rom einen
Tempel außerhalb der Stadt , in dem der Senat die¬
jenigen fremden Gesandten empfing, die man nicht in
die Stadt lassen wollte, auch die Feldherren , die auf
den Triumph Anspruch machten.

bellor s. bellö .
Bellovaci , örum m belg . Volk zwischen Seine , Somme
u . Oise .

bellulus 3 [dem. 0 . bellus ] allerliebst P.
bellum, ϊ n [aus dem veralteten duellum — Zweikampf ]

1 ) der Krieg b . facere anstiften ; b. facere alci N
in Krieg verwickeln, concitare , excitare , suscitare ,
movere, commovere, conflare, moliri L ; parare zum
Kr . rüsten, comparare , apparare N , instruere , facere
atque instruere ; b . nuntiare erklären, denuntiare ,
indicere, denuntiare et indicere ; b . suscipere be¬
ginnen, sumere S, incohare , belli initium facere 8 od.
capere od . suscipere ; b . alci inferre mit Kr . über¬
ziehen , inferre contra patriam , in provinciam , bello
persequi alqm ; bellum agere S planmäßig führen,
gerere, administrare ; b . ducere in die Länge ziehen,
trahere ; b. ponere L beilegen, deponere , componere ;
b . conficere, patrare 8 , perficere L ; profligatum
bellum ac paene sublatum ; b . exstinguere , restin¬
guere, delere ; b . renovare , redintegrare ; b . ante
portas est L ; b . civile ; Punicum mit den Karthagern ;
regium, (seit . ) regis mit dem Könige (Mithridates ) ;
Asiaticum in Asien ; b . intestinum L , domesticum,
sociale L, terrestre L , navale N ; b . domestica et
externa . Adv. in bello im Kriege , m. gen . od. adj . bello,
b . Romanorum , Veienti L ; belli T ( Lokativ ) im Kriege ,
magnae res belli gerebantur ; belli domique im Krieg
u . Frieden . 2) Kampf , Treffen , Feind¬
seligkeit Hannibali cum suaderent , ut tanto
perfunctus bello quietem sumeret L·, fmultis vulne¬
ratis , seniores precari coepere, ut absisterent bello.
3 ) ütr . Streit , Kampf , Zank tribunicium L
M. den Tribunen ; b . indicere philosophiae ,

*ventri ;
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oum omnibus improbis aeternum b . esse susceptum ;
bellum gerimus, sed non pari condicione , contra
arma verbis.

bellus 3 m- &up. [zsgz. aus benulus , dem . v . benus , der
alten Form v . bonus ] hübsch , fein . , artig ,
allerlieb st , köstlich puella P ; homines ; locus,
epistula ; fac bellus (hübsch gesund ) revertare ; iron.
bellus (der saubere Patron ) blanditur tibi P ; m. inf.
quam sit bellum cavere malum . — belle adv. m . swp.
1 ) hübsch , fein , artig , köstlich scribere ,
bellissime navigare ; negare , alqd ferre sehr heiter ;
b. curiosus ; b . adhuc es geht bis jetzt ganz gut.
2 ) a ) als Beifallsruf köstlich ! schön ! b) v . Be¬
finden b . esse, habere ob . se habere sich wohl befinden.

belua , ae / Ungeheuer , Untier ( v . Elefanten ,
Löwen , Walfischen ) natura hominis pecudibus reli¬
quisque b . antecedit ; fera et immanis , vasta ; wir.
b. fera ; als Schimpfwort furor impurae b . ; volo
ego illi b . ostendere· L ; ne tu me edepol arbitrare
beluam P Rindvieh ; *centiceps ( v . Cerberus ) ,

beluatus 3 [belua ] mit Tieren versehen, m i t (ge¬
stickten ) Tierfiguren tappetia P .

beluosus 3 [belua] reich an Ungeheuern
*Oceanus.

Belus , imi ) Küstenfluß in Phöniziern 2) uralter
König v . Babylon . 3) indische Gottheit . 4) König
in Ägypten , Vater des Danaus u . des Agyptus . Dav.
a) *Belides , ae m ein Nachkomme des Belus : Lynkeus
u . Palamedes , b) *Belidcs , um f die Enkelinnen des
Belus , die Töchter des Danaus .

Benäcus , ϊ m (m . u . ohne lacus ) See im Gebiet v .
Verona , j . Gardasee.

Bendidius 3 der Mondgöttin Bendis (in
Thrakien ) gehörig templum L.

bene adv. [zu ungebraucht- benus — bonus] m. comp .
melius u . swp. optime I ) mit Verben 1 ) wohl ,
gut , gehörig in den mannigfachsten Verbindungen
b . habitare N , ager b . cultus , b. acta vita , sperare ,
b . polliceri S , promittere reichliche Versprechungen
machen ; *b . (ohne Gefahr ) deponi in aure ; *b. nosse
alqm ; *b . nata edel Entsprossenes, der angestammte
Adel der Seele ; *scelerum si b . ( ernstlich ) paenitet ;
*vix bene desieram kaum hatte ich völlig . 2 ) Be¬
sondere Verbindungen a) bene dicere « ) gut ,
schön , reden , beredt sein qui optime dicunt
die vorzüglichsten Redner ; b. (vernünftig ) et sapienter
dicere T ; *formidine fustis ad bene dicendum
redacti schonend od . vorsichtig sid) ausdrücken ; *melius
(passender) dicere alqd . ß ) Worte von guter
Vorbedeutung gebrauchen (ενφημεϊν ) P -
V ) bene dicere alci Gutes v . jmdm. sagen ,
jmd. loben cui bene dixit unquam bono ? ; auch b.
dicta Lob . Dazu als pass , bene audire in
gutem Rufe st e h e n est hominis ingenui velle
bene audire , b) benefacere « ) rechtmachen ,
wohl a N etw- tun b . fecit A . Silius, qui — ; b.
fecit quod abiit ; b . facta gute, edle , ruhmvolle Taten ,
Verdienste; b . factum te advenisse T gut , daß . ß ) b.
facis, fecisti — vortrefflich , sehr wohl ; ich
d a n k e b e st e n s . y ) b. facere alci wo h l t u n,
Wohltaten erweisen b . facere rei publicae 8

gute Dienste leisten , gut dienen ; b . facere sibi sich
gütlich tun ; quod bonis b . fit beneficium ; dah. bene

facta P Wohltaten , c) bene est , habet es
steht gut , es geht wohl , ich bin zu¬
frieden (häufig zu Anfang der Briefe : si vales,
b. est ) ; b . habent tibi principia T geht gut 0.
statten ; b . est alci es geht jmdm. wohl, Pompeio
melius est factum mit P . hat es sich gebessert ;
b . est alci alqa re jmd. befindet sich wohl
b e i etw - , er tut sich gütlich mit *b . erat
non piscibus urbe petitis , sed pullo atque haedo ;
minore nusquam b . fui dispendio P , sum b . P/j
ich lasse es mir Wohlergehen . d) benevocas P du
ladest mich sehr gütig ein — ich danke sehr . 6) bene
emere P wohlfeil, b . vendere P teuer , f ) b . am¬
bula P glückliche Reise! ; b . vivere ; b . pugnare L.
g) o . der Zeit , eben recht , zur gelegenen
Zeit optime te offers T ; eccum Phidippum optime
video T ; ellipt . Syrum optime eccum T . II ) vor adj.
od . adv. tüchtig , überaus , recht habetis ser¬
monem bene longum ; b . magna caterva ; b . potus ;
b . et naviter impudens ; antiquitatis b . peritus ;
*b . notus ; b . nummatus ; b . mane ; b . ante lucem.
III ) ellipt . bene , optime , insbes. als Beifallsruf ; *beim
Zutriuken b . te , illum ob . tibi a u f dein Wohl ,
Wohlsein .

benedic « adv . [v . ungebraucht, benedicus ] m i t
freundlicher Rede P .

benedico , benedictum , benefaciö s. bene ,
beneficentia , ae f [beneficus] Wohltätigkeit ,
beneficiarius , ii m [beneficium ] Gefreiter , ein

Soldat , der von gewissen Arbeiten im Lager, als
Wasserholen , Schanzenaufwerfen u . dgl . befreit ist.

beneficium , ii n [bene u . facio] 1) herrliche Tat
M . Manlius , cum ab ascensu Capitolii Gallorum im¬
petum reppulisset , non fuit contentus beneficii sui
gloria. 2 ) a ) Wohltat senatus et populus Romanus
beneficii et iniuriae memor esse solet 8 . b ) Gunst¬
bezeigung , Vergünstigung , Dienst pro
quibusdam Caesaris in se beneficiis ; b . alci dare ,
tribuere , tribuere et dare , deferre, in alqm conferre ;
beneficio alqm afficere, obstringere ; beneficio se
obligatum putare ; b . collocare apud alqm s.
colloco ; abi. beneficio = durch Vermittelung , Be¬
mühung jmds . , mittels od . durch etw. alcis, tuo ;
sortium ; jsilvarum unter dem Schutze ; hoc b . . T

durch dies Mittel . 3) im Staatsleben — Ausz eich -

uung , Ehrenbezeigung , Amtsverlei¬
hung , Beförderung populi ( v . Konsulat, v .
der Prätur , Priesterwürde ) ; cooptatio collegiorum
ad populi b . transferebatur statt der Aufnahme durch
die Kollegien ward die Wahl jetzt v . der Gunst des
Volkes abhängig ; quae ante dictatorum fuerant
beneficia L Beförderung durch die Diktatoren ; fcen -
turiones sui beneficii seine Kreaturen ; falqd sui b.
facere v . seiner Gunstverleihung abhängig machen ;
in beneficiis ad aerarium delatus est sein Name stand
unter denen, die zum Empfang von Geldbeträgen bei
der Staatskasse angemeldet wurden ; tzdas Vorrecht
liberorum die durch eine bestimmte Zahl v . Kindern,
die jmd . hat , erlangte Befreiung vom Richteramt.

beneficus 3 m . comp, -entior u . swp . -entissimus
[bene facio] wohltätig beneficum esse oratione
P ; homines benefici et benigni ; voluntate beneficä
benevolentia movetur .
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Beneventum , ϊ n (früher Maleventum) Stadt der
Hirpiner in Samnium . Dav. Beneventanus 3.

benevolens , entis [bene-volo ] wohlwollend , ge¬
fällig ^ ; subst . — @ 6nrt et PT .

benevolentia (beniv. ) , ae / [benevolens] Wohl¬
wollen , Geneigtheit , Gewogenheit b.
babsre erga alqm ; praestare b. alci ob. conferre
erga, in alqm ; b . colligere erwerben ; auch das Wohl¬
wollen, das jmd . genießt, Beliebtheit neque id
magis benevolentia (eius ) factum est quam pru¬
dentia N.

benevolus (beniv. ) 3 m . comp . -entior u . sup . -entissi-
mus [bene-volo ] wohlwollend , gewogen ,
g ü n st ig animus ; alci ; erga alqm P . — benevole
adv. m. comp . -entius u. sup . -entissime wohl¬
wollend , mit Wohlwollen , gütig ,

benficium Ph = beneficium.
benignitas , ätis / [benignus] 1) Güte , Gut¬
mütigkeit , Freundlichkeit , Wohlwol¬
len vestra in me audiendo ; fanimi . 2) Wohl¬
tätigkeit , Gefälligkeit ne maior b . sit
quam facultates ; amicorum.

benignus 3 M. comp . u . sup . [aus benigenus, V. bonus
u . genus] gütig : 1) gutmütig , freundlich ,
liebevoll , wohlwollend , gütig homines,
*divi, *Fortuna , oratio , invitatio L, *verba . 2 ) wohl¬
tätig , gefällig , freigebig benigniores
volunt esse quam res patitur ; m. gen. *b . vini
somnique in Schlaf U. Wein sich gütlich tuend ; est
benignus ( Verschwenderisch) potius quam frugi bonae
(haushälterisch) P . 3) ütr . V. leblosen Gegenständen
reichlich , reichlich spendend * terra , *daps ,
*cornu Füllhorn ,

*b . vepres corna et pruna ferunt ,
*ingeni benigna vena ; *sermo reichlich strömend;
materies gratias agendi L . — benigne adv. m . comp .
u . sup. gütig : 1) freundlich , wohlwollend
salutare benigne ; b . polliceri gute Versprechungen
geben , arma capere L willig ; b . alloqui L, b. appel¬
lare milites S, b. respondere L, b . alqm habere S
jmd. zuvorkommend behandeln ; b . dicis od . bl . benigne
als Höflichkeitsformel , womit man etw . Angebotenes
annimmt od . ablehnt — ich danke ! sehr gütig !
sehr verbunden ! 2 ) wohltätig , frei¬
gebig , reichlich commeatus in castra b . advehere
L ; alqd praebere T reichlich ; *benignius depromere
alqd ; * benignius se tractare sich gütlich tun , auf
einem besseren Fuß leben ; b . facere alci wohltun.

beö 1 1) beglücken , erfreuen ecquid beo te ?
T freut dich das ? ; beas P od. beasti T — das freut
mich , ist mir lieb . 2) beglücken , beschenken ,
bereichern *Latium divite lingua ; *munere
parvo ; *se interiore notä Ealerni sich gütlich tun mit .

Berecyntae , ärum od . -ntes , tum m Völkerschaft in
Phrygien . Dav. Berecyntius 3 p hry g i sch ,
*tibia die gekrümmte phrygische Flöte ; *mater B . u.
" Berecyntia — Kybele ; dav. *B . heros Kybeles Sohn
Midas ; *comu das im Kybeledienst gebrauchte Horn.

Berenice (Beronice) , ae / 1 ) Gemahlin des ägyptischen
Königs Ptolemäus Euergetes . Dav. *-niceus 3.
2) Tochter des judätschen Königs Agrippa I . , die
nach Rom geführt u . des Titus Geliebte ward.

Bergomum , ϊ n Stadt in Oberitalien , j. Ber¬
gamo .

Beroea , ae f Stadt in Makedonien . Dav . Beroeaeus ,
ϊ m ein Beröäer .

Berönes , um m Keltenstamm im nördlichen Spanien,
beryllos od . - us, i mf [βήρνλλος] grüner Edelstein,

Beryll .
Berytus , ϊ / Hafenstadt in Phönizien, j. Beirut .
bes, bessis M z w e i D r i t t e l ( f . as ) fheres ex besse ;
fenus ex triente factum erat bessibus die Zinsen
waren v . % auf 2/s v . H . gestiegen (näml . monatlich).

Bessi , örum m Völkerschaft in Thrakien. Dav. Bessi¬
cus 3.

bestia , ae / Tier ( als vernunftloses Geschöpf, im
Ggs. zum Menschen ) mutae , aquatiles , ferae ; alqm
ad bestias mittere zum Kampfe mit wilden Tieren ,
^condemnare alqm ad bestias ; als nom . pr . Bei¬
name in der gens Calpurnia.

bestiarius , ii to [bestia] Tierkämpfer in öffent¬
lichen Schauspielen.

bestiola , ae / [dem. v . bestia] Tierchen ,
beta, ae / ein Gartengewächs , Beete , Mangold ,
betizö 1 — langueo Suet . Aug . 87.
Betriäeum s. Bedriäcum.
Biäs , antis m aus Priene in Jonien , einer der sieben

Weisen Griechenlands, Zeitgenosse des Krösus .
Bibäculus f. Furius .
Biberius , ii m Spottname des Kaisers Tiberius fpropter

nimiam vini aviditatem pro Tiberio Biberius vocabatur .
Bibesia , ae / s. Perbibesia .
fbibliopöla , ae to [βιβλιοτιώΧης ] Buchhändler ,
bibliotheca , ae / [βιβΧιο &ήχη ] Bücherschrank ,
ütr . Büchersaal u . Büchersammlung ,

bibö, bibi 3 1) trinken aquam , vinum ; *ex fonte;
*uvam Traubensaft ,

*pocula ; *gemmä aus ; "'Di¬
gentia rivus , quem Mandela bibit = der M - mit
Wasser versieht ; dare alci bibere L , ministrare jmdm.
bei Tafel den Trank reichen . Besondere Verbindungen ;
bibe si bibis P trink nur zu ! ; b . mandata P so lange
trinken, bis man seinen Auftrag vergessen hat ; aut
bibat aut abeat ( h

' ή &m&i ) sauf oder lauf ; b.
Graeco more jmdm. zutrinken. 2) ütr . *e i n s a u g en ,
einziehen , i n sich aufnehmen amphora
bibit fumum , hasta eruorem ; bibit irriguas fertilis
hortus aquas ; arcus der Regenbogen zieht Wasser ;
b . aure od. auribus , suspensis auribus alqd eifrig an-
hören ; longum amorem in langem Zuge die Liebe
schlürfen .

Bibracte , is n Stadt der Häduer in Gallien.
Bibrax , actis / Stadt der Remer im belg . Gallien,
j. Bievre.

Bibroci, örum m Völkerschaft in Britannien.
1 . bibulus 3 [bibo ] 1) gern trinkend , immer
durstig *potor , *Ealerni . 2) ütr . *v . leblosen
Gegenständen , die Feuchtigkeit leicht u . stark
einsaugend lapis Bimsstein, lana , harena ,
radix , favilla , charta Löschpapier ; nubes die Wasser
zieht.

2. Bibulus s. Calpurnius.
biceps, cipitis [bi - — zwie - u . caput] zweiköpfig

puer ; mit zwei Gipfeln *Parnassus .
biclinium , ii n [bi - — zwie- u . κλίνη ] ein Speise -
fo f a für zwei Personen P .

bicolor, öris [bi - — zwie - u . color] zweifarbig
*pöpulus ; *myrtus .
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bicorniger , gera , gerum [bi - — zwie- u . corniger] mit
zwei Hörnern , zweigehörnt »Bacchus,

bicornis , e ibi - — zwie- u . cornu] zweih örnig
»caper,

»Fauni ; *siderum regina b . , *Luna ; iitr.
»Rhenus mit zwei Mündungen ,

»furca zweizinkig ,
»bicorpor , oris [bi - — zwie- u . corpus ] zw e i l e i big .
» fbidcns , entis [bi - — zwie- n . dens] 1 ) zweizähnig .
2 ) subst . a) bidens , tis m ein Karst mit zwei Zacken,
b ) bidens , tis f ausgewachsenes Opf e rt i er , bes.
ein Schaf , das beide Zahnreihen vollständig hat ;
überh . Schaf Ph .

bidental , älis n Blitzmal , ein vom Blitz getroffener
Ort , auf dem zur Sühne ein bidens geopfert ward.

Vidis, is / Städtchen in Sizilien . Dav. Bidinus 3 ;
Einw. Bidini , örum m.

biduum , i n [bi - — zwie- u . dies] ein Zeitraum von
zwei Tagen , zwei Tage biduo , quo ( eigtl . zwei
Tage v . der Zeit ab , wo — zwei Tage nachdem) haec
gesta sunt ; eo b . zwei Tage nachher,

biennium , ii n [bi - — zwie- u . annus ] ein Zeitraum
von zwei Jahren , zwei Jahre ,

biiäriam adv. nach zwei Seiten hin , zwei¬
fach , doppelt distribuere ; castra tacta sunt L.

biter , fera , ferum [bi- = zwie- U. fero] zweimal
[des Jahres Blüten od . Frucht ) tragend *Paestum .

bifidus 3 [bi - = zwie- u . findo] i n zwei Teile
g
' e f p a l t e n *pedes.

»biforis , e [bi - — zwie - u . fores] zweitürig ,
- flügelig fenestrae , valvae ; iitr. tibia dat cantum
biforem durch zwei Öffnungen.

» biformatus 3 [bi- — zwie - u . forma] doppelge¬
staltet .

biförmis , e [bi- = zwie- u . forma] doppel - , zwei¬
ge st a l t e t *proles b . Minotaurus ,

*monstrum ;
*vates als Dichter als Schwan ; fhominum partus ,

»bifröns , ontis [bi - = zwie- U. frons] doppel -
st i r n ig — mit zwei Gesichtern Ianus .

bifurcus 3 [bi- — zwie- u . furca ] z w e i z a ckig,
- zinkig valli L ; *ramus .

bigae , ärum / [nur bei Spät , im sing, -ga , ae / ) [für
biiugae aus bi - — zwie- u . iugum ] Zweigespann , zwei
einem Wagen Vorgespannte Zugtiere . Dav. bigätus 3
nur v . Silbermünzen mit dem Zeichen eines
Zweigespanns geprägt argentum L ; dah.
subst . bigätus , i m Silbermünze mit dem Zweigespann
— denarius .

Bigerra , ae / Stadt im südöstlichen Spanien .
Bigerriones , um m Volk in Aquitanien an den Pyre¬
näen.

biiugis , e [bi- — zwie - u . iugum] zweispännig
»equi , ^curriculum.

biiugus 3 [bi - = zwie - u . iugum] zweispännig
*leones ; »certamen auf dem Zweigespann ; subst.
biiugi , örum « Zweigespann , Streitwagen .

Bilbilis , is m Nebenfluß des Ebro,
bilibra , ae / [bi - = zwie- u . libra] zwei Pfund
farris L.

bilibris , e [bilibra] zweipfündig ; ütr . zwei
Pfund fassend aqualis P ; *cornu .

bilinguis , e [bi - — zwie- U. lingua ] 1 ) zweizüngig
P . 2 ) ütr . a) » fd er zwei Sprachen redet ,
b) »doppelzüngig , falsch , heuchlerisch
P Ph.

H eiuichen , latein .- deutsches Schulwörterb . 8. Aufl.

biliosus 3 [bilis ] voller Galle , gallig Gels.
bilis , is / 1 ) G a lle [ als Flüssigkeit, fei die Gallenblase )
ab eo cibo cum est secreta bilis ; »splendida [v . dem
spiegelnden Aussehen der schwarzen Galle in dem
krankhaften Zustande, aus dem man den Wahnsinn
herleitete ) . 2 ) ütr . a) Schwermut , Trüb¬
sinn , Wahnsinn atra P ; quem nos furorem,
μελαγχολίαν illi vocant : quasi vero aträ bili solum
mens moveatur , b) Zorn , Unwille , Groll ,
Grimm si bilem id commovet ; videte metuendam
inimici et bostis bilem et licentiam ; »difficilis eifernd,

bilix , icis [bi - — zwie - U. licium ] z w e i f ä d i g ,
zweidrähtig »lorica.

bilüstris , e [bi - — zwie - u . lustmm] zwei Lnstren
( — 5 Jahre ) dauernd , zehnjährig »bellum,

bimaris , e [bi - — zwie - u . mare ] anzweiMeeren
liegend »Corinthus , »Ephyre ,

bimaritus 3 [bi - — zwie - u. maritus ] mit zwei
Frauen verheiratet , ein v . Laterensis neu¬
gebildetes Wort b . Cic.

»bimater, tris m [bi - = zwie- u . mater ] von zwei
Müttern geboren , Bacchus , den erst Semele ,
dann die Hüfte Jupiters gebar.

»bimembris, e [bi - — zwie - u . membrum ] doppel -
gliedrig , zweige st altig forma [ der Zen¬
tauren ) , subst. bimembres, ium m die Zentauren ,

bimestris , e [bi - — zwie - u . mensis ] zweimonat¬
lich , für zwei Monate .

» fblmulus 3 [dem. v . bimus ] erst zweijährig ,
als kleines Kind von zwei Jahren ,

bimus 3 [zsgz. aus bibimus ; bi - — zwie - n . hiems —
zwei Winter alt] 1) zweijährig »cornua , »merum,
legio Plancus in Cic . ep . 2 ) sententia b. wegen des
zweijährigenVerbleibens als Statthalter in der Provinz.

Bingium , ii n Stadt im Leig. Gallien , auf d . linken
Ufer der Nahe , dem heutigen Bingen gegenüber,

bini, ae , a (gen. binum ) [bis ] 1) je zwei cum b.
vestimentis exierunt L ; venationes binae [jeden Tag
zwei ) per dies quinque ; [scyphos) b. habebam zwei
Paare . 2) b . subst. , die nur im pl. gebräuchlich find
od. im pl. eine andere Bedeutung als im sing, haben
castra , litterae Briefe (duae 1. Buchstaben ) , copiae
Heere. 3 ) ein Paar , zwei auf einmal ,
doppelt boves P , tabellarii , »frena ; bis bina sunt
quattuor .

binoctium , ii n [bi - — zwie - u . nox] eine Zeit von zwei
Nächten, z w e i N ä ch t e fb . abesse.

»binominis , e [bi - --- zwie - u . nomen ] z w e i n a m i g
Ascanius ( — Iulus ) , Irus [,— Arnaeus ) , Hister ( — Da-
nuvius ).

Biön , önis m kyrenäifcher Philosoph um 300 v . Chr . ,
bekannt durch seinen beißenden Witz. Dav. Biöneus 3
»sermones bissige Kritiken , wie sie B . an den Dichtern
zu üben pflegte.

bipalmis , e [bi - = zwie - u . palma ] zweiSpannen
lang ob . breit spiculum L.

bipartitus (bipertitus ) 3 [ptc. v . bipartio ] in zwei
Teile geteilt , zwiefach , doppelt , dah.
abi. bipartito (bipertitö ) adv. in zwei Teile ,
zwiefach , doppelt classem b . distribuere ,
signa b . [ v . zwei Seiten ) inferre ; esse , fieri b.

»bipatens, entis [bi - — zwie - u . pateo] doppelt
geöffnet tecta ; portae mit doppelten Türflügeln .
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bipedalis , e [bi - — zwie- u . pedalis zwei Fuß
lang , breit ob. dick.

♦bipennifer , fera , ferum [bipennis u . fero] eine
zweischneidige Axt tragend ,

bipennis , e [bi - — zwie - u . pinna] 1 ) zweischnei -
d i g *fermm . 2 ) * -\subst . bipennis , is / zwei¬
schneidige Axt , Doppelaxt .

bipertitns s. bipartitas .
bipes , edis [bi- — zwie- u . pes] zweifüßig ,
- b e i nig *equi (t>. den fischschwänzigen Rossen der
Meergötter ) ; subst . bipedes , um m Zweifüßler ,
verächtlich v . den Menschen .

biremis , e [bi- — zwie - u . remus] 1) z w e i r u d e r i g ,
mit zwei Rudern lembus L , *scapha . 2) subst.
biremis , is / ein Schiff mit zwei Reihen Ruderbänken
übereinander , Zweidecker .

bis adv . num. [statt duis v . duo] zweimal , auf
zweierlei , doppelte Weise b . consul der
zweimal K . gewesen ; b. terque zwei - bis dreimal ;
b . in die ; sprichw . b . ad eundem (lapidem ) offendere
zweimal denselben Fehler machen ; b . bina ; *b . mille
zweitausend; *b. centumeorporazweihundertPersonen .

Bisaltae , ärum m Volk in Thrakien. Dav. Bisal¬
tica , ae / das Land der Bisalten.

*Bisaltis , idis / die Tochter des Bisaltes — Theo¬
phane.

Bisanthe , es / thrakische Stadt an der Propontis ,
fbisön , ontis m [ german. Wort : wisunt , wisant]
Buckelochs , A u e rochs .

Bistones , num m Volk in Thrakien. Dav. 1) ♦Bi¬
stonis , idis / die T h r a k i e r in , d . i . die t h r a -
kische Bacchantin . 2 ) *Bistonius 3 a) b i -
[tonisch , b ) t h r a k i s ch .

bisulcilingua , ae m [bisulcus u . lingua] ein Mensch mit
gespaltener Zunge ; ütr . der doppelzüngige
M e n sch Ρ .

bisulcus 3 [bi- — zwie - u . sulcus] in zwei Teile
gespalten Hingua, ♦pes .

Bithyni , örum m die Bewohner v . Bithynien . Dazu
1) Bithynia , ae / Landschaft Kleinasiens zwischen
der Propontis u . dem Schwarzen Meere. 2) Bithy¬
nicus 3 ; auch als Beiname des Pompejus ( Be¬
siegers v . Bithynien ) u . seines Sohnes . 3 ) * tBlthy -
nus 3 .

bitö 3 gehen Ρ .
Bitön , önis m Sohn einer argivischen Priesterin , Bruder

des Kleobis .
bitümen , inis n E r d p e ch , Asphalt . Dav. ♦bitu¬
mineus 3 aus E r d Pech .

Bituriges , gum m kelt. Volk im aquitanischen Gallien,
bivius 3 [bi- — zwie - u . via] doppelwegig ♦fau¬

ces auf beiden Seiten . Dav. subst. bivium , ü n der
Doppelweg *in bivio portae ; ad bivia L.

blaesus 3 [ßXaieog] lispelnd , st a m m e l n d ,
lallend ♦lingua, *sonus. Dav. Blaesus 3 Beiname
der Iunii , Pedii , Sempronii.

Blandae , ärum / Stadt in Lukanien.
blandidicus 3 [blande u . dico] schmeichlerisch

redend P .
blandiloquentia , ae / [blande u . loquor] die S ch rnei¬

ch e l r e d e Ennius b . Cie .
blandiloquentulus 3 [dem . v . blandiloquens]
schmeichlerisch redend Ρ .

blandiloquus 3 [blande u . loquor] schmeichlerisch
redend P .

blandimentum , ϊ n [blandior ] 1) Schmeichelei ,
Liebkosung fblandimentum sublevavit metum ;
gew . pl. minis aut blandimentis ; fmuliebria . 2 ) ütr.
Reiz , Annehmlichkeit blandimenta volup¬
tatis , fvitae ; fsine blandimentis ( Würze) expellunt
famem.

blandior , itus sum 4 [blandus ] 1) schmeicheln ,
liebkosen Hannibal patri pueriliter blandiens
(kindlich schmeichelnd bitten ) , ut duceretur in Hispa¬
niam L ; mirifice mihi et per se et per Pompeium
blanditur geht mir um den Bart herum ; fauribus
kitzeln ; *bl. votis suis glauben , was man wünscht .
2) ütr . ü . Leblosen schmeicheln , zum Genuß
einladen , anlocken voluptas sensibus blandi¬
tur ; fb . coeptis fortuna begünstigte,

*blandiente
inertia als die Untätigkeit wohlbehagte, fvitia blan-
dientia ; fne nobis scripta nostra . . . blandiantur . —
ptc . blanditus 3 angenehm , reizend *rosae.

blanditer adv. — blande P .
blanditia , ae / [blandus ] 1) Schmeichelei futtilis
est illa occursatio et blanditia popularis ; nulla in
amicitiis pestis est maior quam adulatio , blanditia ,
assentatio ; pl. Schmeichelworte , Artig¬
keiten , Liebkosungen se blanditiis et assenta¬
tionibus in eius consuetudinem penitus immersit ;
♦adhibere blanditias . 2) ütr . Reiz , lockende An¬
nehmlichkeit blanditiae praesentium volupta¬
tum ; b. voluptatis illecobraeque; *argutä referens
carmina blanditia .

blandus 3 m . comp . u . sup . 1) einschmeichelnd ,
liebkosend , schöntuend homo T ; amicus ;
♦m . inf . ducere quercus der so lieblich sang , daß er
( b . Orpheus ) . 2) ütr . locken ^», reizend , ein¬
nehmend , gewinnend oratio , voluptas ;
otium consuetudine in dies blandius L ; *prece, ♦cura,
♦labor, *soles ,

*non sumptuosa blandior hostia ;
♦pro delictis hostia b. fuit ; *tura ; voluptates , blan¬
dissimae dominae. — blande adv. m. comp . u . sup.
liebkosend , schmeichelnd , sanft alloqui
appellare , rogare ; *moderari fidem.

Blannovii , örum m keltisches Volk , den Häduern zins-
Pflichtig .

blaterü 1 plappern , päppeln , faseln
♦cum magno blateras clamore,

blatiö , —, — 4 — blatero P .
blatta , ae / Schabe , K a k e rla k e , Motte ,
blattarius 3 [blatta ] zur Schabe gehörig

[blattaria balnea dunkle Badezimmer , nach der Licht¬
scheu der Schaben, Kakerlaken so genannt ,

blattinus 3 [blatta Purpur ] purpurfarbig
ffunes .

Blaudenus 3 aus B l a u d os in Großphrygien de
Blaudeno Zeuxide.

blennus 3 [βλεννός ] dumm , tölpelhaft Ρ .
bliteus 3 [blitum ] geschmacklos , albern Ρ .
blitum , i n [ßlkov ] Melde , ein spinatartiges

Gartengewächs P .
boärius 3 [bos ] zum Rind gehörig forum
boarium ob. bovarium Ochsenmarkt ; ♦arva.

Bocchus , ϊ m König v . Mauretanien zur Zeit des
Jugurtha .
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99 böcula — bonus

böcula s. bücula .
Bodotria , ae / Meerbusen an der Ostküste Britanniens ,

j. Firih of Forth.
Boebe , es / Stadt u . See in Thessalien. Dav. Boebeis ,

idis / der See v . Boebe in Thessalien.
Boeötarches , ae m [Βοιωτάρχης] Böotarch , der

höchste Magistrat in Böotien.
Boeöti , öram m (gen . *Boeotum ) die Böotier . Dav.
1) Boeötia , ae/Böotien , Landschaft in Griechen¬
land zwischen Phokis u . Attika. 2) Boeötius 3 u.
*- tus 3 ; dav. subst. Boeötii , örum m — Boeöti.

Boethus , i to 1) stoischer Philosoph. 2) griech . Künstler
um 370 v . Chr.

Böi n . Böii , öram m [Boiol ] keltische Völkerschaft , die
v . ihrem ursprünglichen Sitze in Gallien teils nach
Oberitalien zog , teils nach Osten sich in Germanien
ausbreitete bis in das jetzige Böhmen ; ein anderer
Teil vereinigte sich mit den Helvetiern, ward mit diesen
v . Cäsar besiegt und zu den Hübnern versetzt. Dav.
Boihemum (Boihaemum ) od . Boiohaemum , ϊ η
das Bojerland .

boiae , ärum / Halsriemen , H a lsf e s s e l P ;
im sing, nur mit dem Wortspiele zwischen Boia, eine
B o j e rin , u . boia b . Plaut . Capt . 888 At nunc
Siculus non est ; Boius est , boiam terit .

Böii , Boihemum (Boihaemum ) ob . Boiohaemum
s. Böi.

Böla , ae / ob . Bölae , ärum / Stadt der Aquer in
Latium . Dav. Bölänus 3 ; Einw . Böläni , öram to .

boletus , i m [βωΐίτης] ein eßbarer Pilz , Cham¬
pignon . Bei Tac. ann . 12 , 67 ist es der Kaiser¬
schwamm (Agaricus caesareus, Schaeffer ).

bolus , i to [βόλος] der Wurf mit Würfeln P ; iitr.
Fang , G e w i nn , unerwarteter Vorteil bolo
alqm tangere ob. multare um — bringen P ; bolum
mihi tantum ereptum tam desubito e faucibus T.

bombax interj . [βομβάξ] als Ausdruck des Erstaunens
potztausend ! P .

bombomachides , ae to [βόμβος μάχομαι] Sause¬
kampf , komischer Name eines prahlerischen Soldaten
P .

fbombus , i to [(3όμ/3ο?] das Summen , Brum¬
men .

bombyx , ycis to [βόμβυξ] der Seid enwurm ;
iitr . die Seide .

Bomilcar , aris to 1) karthagischer Feldherr . 2) ein
Vertrauter Jugurthas .

Bona Dea d i e gute Göttin , die v . den röm.
Frauen als Göttin der Fruchtbarkeit u . Keuschheit
verehrt ward (Tempelfest am 1 . Mai ) ; bei der jährlich
anfangs Dezember im Hause des höchsten Beamten
stattfindenden Hauptseier durfte kein Manu gegen¬
wärtig sein .

bonitäs , ätis / [bonus] gute Beschaffenheit
einer Sache, Güte : 1) v . materiellen Gegenständen
Vorzüglichkeit , Vortresflichkeit prae¬
diorum , agrorum , vocis. 2) v . abstrakten Gegenständen
ingenii, naturae gute natürliche Anlage ; summa b.
et aequitas causae ; v . dem Charakter Güte ,
Gutmütigkeit , Herzensgüte , Redlich¬
keit naturalis N ; in suos, erga homines.

Bonna , ae / fester Ort am linken Rheinufer , j. Bonn .
Dav . Bonnensis , e.

Bonönia , ae f Stadt in Gallia cispadana , j. Bo¬
logna. Dav. Bononiensis , e.

bonum , i n [subst. zu bonus] das Gute : 1) das
Gut , Vorzug , Tugend summum ; tinis bonorum
das höchste &ut ; b . ( %alent ) naturale iV,· b . ( Vorzüge)
aut mala 8 ; Pompeium bona ( Vorrechte) , quae ante
habuerint , ademisse ; fbona pacis, fb . malaque
corporis ; bonorum et vitiorum iudex. 2 ) pl. Güter ,
Vermögen , Reichtum bona , fortunae , pos¬
sessiones omnium ; patria et avita ; esse in bonis im
Besitz der Güter . 3 ) Är . Nutzen , Vorteil , Wohl ,
Glück detrimentum in bonum vertit ausschlagen zum ;
cui bono fuerit wem zum Vorteil ; b . publicum SL
das Staatswohl ; nulla bona spe ohne sich von ihm
etw. Gutes zu versprechen .

bonus 3 m . comp , melior , ins u . mp . optimus 3
g u t , ddh . 1) im allg . v . der guten Beschaffenheitu.
Tüchtigkeit einer Person od . Sache a ) in bezug auf
materielle Gegenstände u . äußere Umstände a ) gut ,
tauglich , geeignet , zweckmäßig aedes P ; ager,
*vinum,valetudo,b .etcerta tempestas,nummi echt,aetas
v . der Jugend ; optimis rebus uti N fiber die edelsten
Genüsse gebieten , bonae res N Leckerbissen, auch
glückliche Umstände, Verhältnisse; b . fama est ; maiora
et meliora Ersprießlicheres; *in melius referre zum
Bessern wenden ; *meliora sequi ; *exitus ; fmors
ein leichter , glücklicher; *b . temporibus in den guten
(alten ) Zeiten ; auspicium günstig , *nunc dicenda
bono sunt b . verba die ; b . verba T nur gemach ! ;
als Segenswunsch: quod bonum faustum felix fortuna -
tumque sit ; in bonam , in optimam partem accipere ;
supra bonum atque honestum S mehr als heilsam u.
anständig war . ß ) für einen bestimmten Zweck u.
Gebrauch gut , tauglich , zweckmäßig , nütz¬
lich , bequem quod mihi erit b. atque commodum
T ; quid si hoc melius ? wer weiß, ob es nicht so besser
ist ? ; optimum est m. inf . ; (Critias atque Alcibiades)
civitatibus suis quidem non b . v . Segen ; multo optuma
rei publicae S. y) v . der Geburt vornehm , edel
b . esse genere natum ; illam civem esse bonis pro¬
gnatam T guter Leute Kind ; namentlich viri b . od.
bl . boni , optimus quisque, auch bl . optimi — optimates
die Vornehmen , Aristokraten . <f ) im Umgangston in
bezug aus Vermögensumstände u . sonstige äußere
Lage begütert , in guten Umständen
invidere bonis P ; nomen b . ein guter Schuldner ;
bonorum , id est lautorum et locupletium , urbem refer¬
tam fore, e ) ö . Quantitätsverhältnissen beträchtlich ,
ansehnlich b . pars sermonis, *hominum ; *melior
pars diei,

*b . librorum copia, dah. b. copiam eiurare
Offenbarungseid leisten , b ) in höherer , geistiger
Beziehung v . Personen u . Sachen : gut , trefflich ,
tüchtig , brav , edel id optimum esse , tute uti
sis optumus , si id nequeas, saltem ut optimus
sis proxumus P ; optimum est m . conj . P ; auctor ,
accusator , amicus, *melior pedibus , *lingua ; *Tydi -
des melior ( tapferer ) patre ; m. gen . ( wie peritus )
ffurandi melior ; subst. boni die Tapferen ; aut bello
vincendum aut melioribus parendum L ; bonum
animum habere L ; bono animo esse ; bona mens L
gesunder Sinn = Verstand ; indoles, memoria , verba
fehlerlos; dicta b . ( dageg . bona dicta Ennius Witz-
worte) ; b . artes ; b . fide ; subst . optimum , i n for-
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mam exponere optimi das Urbild des Schönen. 2 ) im
engern Sinne v . der Gesinnung u. dem Charakter
a) gutmütig , gütig , wohlwollend populo
bonus gefällig gegen ; *vos o mihi, manes , este b . ;
*sis b . o felixque tuis ; * b. atque benignus ;
*des bonus veniam ; *dux bone ( v . Augustus) ;
*o bone ; *bone mein Liebster , Bester ; dah. Iuppiter
Optimus Maximus ; * b. paces friedliche Zeiten ;
nicht selten ironisch v . geistiger Beschränktheit
(hon Komme, scrjabis ) Epicurus , homo minime
malus vel potius vir optimus ; auch b . viri : vereor
ne quibusdam b . viris philosophiae nomen sit invisum ;
b. venia ob. b . cum venia tua (eius ) mit deiner (seiner )
gütigen Erlaubnis ; *boni (freundlich ) vultus , b ) in
politischer Beziehung patriotisch , gut ge¬
sinnt b. cives , viri , nach dem Parteistandpunkte
des Sprechenden, in Rom — ari st okratisch g e -
sinnt . e) sittlich gut , brav ; bieder , recht¬
schaffen , ehrenhaft vir b. (des Nachdrucks
wegen b . vir ) , viri b . (b . viri ) , auch bl . bonus , boni der
brave, biedere, rechtliche , ehrliche Mann : hoc celandi
genus certe non (est ) viri boni ; negant quemquam
esse b . virum nisi sapientem ; morum similitudo bo¬
norum guter Menschen ; auch mit Ironie quid ais,
bone custos defensorque provinciae ? ; bono animo
esse in populum Romanum ; b . fortique opera eorum
se ad hunc diem usum L ; [conscientia b . ; iron . bone
vir T sauberer Mann .

boö 1 [βοάω] laut ertönen , widerhallen P* .
Bootes , ae m [βοώτης Ochsentreiber] Sternbild am
nördl. Himmel, auch Arcturus u . Arctophylax (Hüter
des großen Bären ) genannt.

Böra, ae m Berg in Makedonien ,
boreäs, ae m [0ορΑ*ϊ] der Nordost wind , auch
Nordwind ventus N ; *Boreas bacchatur ab Areto ;
ütr . der Norden *ad arctos spectat boreamque.

boreus 3 [βόρειος] zum Nordwind gehörig ,
nördlich axis.

Borysthenes , is m Fluß in Sarmatien, j. Dnjepr .
Dav. 1 ) *Borystenidae , ärum / die Anwohner
des B . 2) *Borysthenius 3.

bös, bovis m (gen. pl . boum ,
*bovom ; dat. u. abi. pl.

bübus häufiger als böbus ) fsioüxf Ochse , / Kuh ;
scherzweise boves mortui P — eine aus Rindsleder
gemachte Peitsche . Sprichw . bovi imponere clitellas
jmdm. einen Auftrag geben , zu dem er sich nicht eignet.

Bosporus (Bosphorus ) , ϊ m [bie Rinderfurt , zufolge
der Sage V. Jo u . ihren Irrfahrten ) 1 ) B . Thracius
die Straße v . Konstantinopel. 2) Cimmerius die
Straße v . Feodosia u . Kaffa, an der Krim ; */ die Land¬
striche am kimmerischen Bosporus . Dav. [Bospo -
ränus 3 ; subst. Bosporani , örum m die Anwohner des
kimmerischen B.

■[
•botularius , ii m [botulus Darm , Wurst) Wurst -
macher , - Händler ,

bovarium s. boarius .
Boviänum , i n Stadt in Samnium,
bovile , is n [bos] Rinder st all .
Bovillae , ärum / 1 ) Städtchen in Latium . 2) Ort
in der Gegend V. Arpinum ; dav. Bovillanus 3 vi¬
cinitas , fundus .

bovillus 3 [ dem. zu bovlnus ; bos ] von Rindern
grex L.

[brabeuta, ae m [βραβεντής ] Kampfrichter ,
bräcae, ärum / (sing . * ) eine Art weiter , langer
Hpsen , Beinkleider , ursprüngl . v . fremden
Völkern , später auch bei den Römern getragen,

bräeätus 3 [bracae ] 1 ) mit Hosen bekleidet
sic existimatis eos hic sagatos bracatosque versari ?
2 ) ütr. a) ausländisch , barbarisch , auch
verweichlicht natio , *miles. b) sarkast. bracata
cognatio mit Leuten aus Gallia Narbonensis ,

bracchiälis , e [bracchium ] zum Arm gehörig ,
Arm - nervus P .

bracchiolum , ϊ n [dem. v . bracchium ] ein A r m ch e n.
bracehium, ii n [βραχίων ] 1 ) Unterarm (v . der
Hand bis zum Ellenbogen) *laudat bracchia et nudos
lacertos . 2 ) Arm ut bracchia atque umeri liberi
ab aqua esse possent ; *dare bracchia collo um den
Hals schlingen ,

*bracchia circumdare , inicere, impli¬
care collo , *cervici dare . Sprichw . : levi b . ( oberfläch¬
lich , nachlässig ) alqd . agere ; molli b . (sanft, glimpflich )
alqm obiurgare ; *praebere b . sua sceleri = unter¬
stützen, fördern. B ) ütr . V. allem, was mit den Armen
Ähnlichkeit hat a ) v . Tieren die Schenkel P ;
*die Scheren des Krebses , b ) *M eeresarm .
c ) * Segelstange intenderebracchia velis, d ) *bie
Enden des Bogens , e ) Ast bei Bäumen ,
am Weinstock, f) Querbomm bei Belagerungs-
od. Befestigungswerken b . obiecto flumine eos
excludit A ; bracchium muro iniungere L . g) Seiten -
damm eines Hafens L.

bractea s. brattea.
Branchidae , ärum m erbliche Diener u . Priester des
Apolloorakelszu Didyma im Gebiet v . Milet .

Brannovices , um m Stamm der Aulerci in Gallia
Celtica.

Brannovii , örum m Keltenstamm , den Häduern zins¬
pflichtig .

brassica , ae / K o h l.
brattea (bractea ) , ae / dünnes Goldblättchen ,
bratteätus 3 [brattea] mit Goldblech über¬
zogen ; ütr . Von Gold schimmernd [leo .

Bratuspantium , ii n Hauptstadt der Bellovaci in Gallia
Belgica.

Brennus , ϊ m [keltisch — Häuptling ] 1) Anführer der
senonischen Gallier gegen die Römer 390 v . Ehr.
2) Führer des gall . Heerhaufens , der 278 v . Ehr.
Makedonien eroberte u . in Griechenland einfiel.

Breuei , örum m illyrische Völkerschaft in Pannonien.
Breuni , örum m Mische Völkerschaft, die das Junta!
bewohnte.

•[breviarium, ii n [brevio ] ein kurzes Ver¬
zeichnis ; imperii statistische Übersicht ; rationum
Rechnungsauszug.

breviculus 3 [dem. v . brevis ) etwas klein P.
breviloquens , entis [brevis u . loquor ] kurz ob .
wenig redend , sich kurz fassend ,

brevio 1 [brevis ] kurz machen , Verkürzen
[breviatur cervix.

brevis , e m. comp . u . swp. kurz : 1 ) im Raume , V. der
Ausdehnung a) in die Länge od . Breite kurz ,
k l e i N, s ch m a l via N , iter , spatium ; *mus , *forma ;
*ne me foliis brevioribus (mit dünnerem Kranz) ornes ;
♦lapathi herba kleinblätterig, niedrig ; *caput kurz,
niedlich ; *b . ( dick , weil V. Gift geschwollen ) viperae ;
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* (libellum ) in breve cogere eng zusammenrollen,
b ) in die Höhe niedrig , klein longus an brevis
sit ; iudex brevior , c) in die Tiefe niedrig ,
flach , seicht *vadurn ; dav . subst. * fbrevia ,
ium n Untiefen , Sandbänke , seichte Stellen . (!) ütr .
cc) klein , gering , knapp , schmal *impensa ,
*dapes mensae brevis, *pondus , *census ; *oura
Pflege ; vitae curriculum , ß ) v . der Rede kurz ge¬
faßt , gedrängt , kurz narratio , sententia ;
brevi comprehendere , breve laciam , hoc breve dicam ;
in breve cogere L kurz zufammenfaffen; V. dem
Redenden kurz , sich kurz fassend brevem esse ;
*b. esse laboro. 2 ) in der Zeit a ) kurz tempus ;
ad b . tempus ; fad breve ; brevi tempore ( *spatio )
u . in b . tempore ; in b . spatio Tf ; auch brevi ob. fin
brevi in (binnen ) kurzer Zeit , in kurzem , fin multo
breviore temporis spatio ; brevi post L , deinde L kurz
darauf ; *brevi während einer kurzen Zeit , eine kleine
Weile ; fad breve auf eine kurze Zeit ; syllaba eine
kurze Silbe ; V. geschärfter Aussprache : contractione
brevius ; littera , b ) ütr . kurzdauernd , Ver¬
gänglich occasio, traiectus ; si dolor gravis, brevis,
si longus , levis ; *lilium ,

*rosa schnell Verblühend ; *do-
minus nur kurze Zeit lebend. — breviter adv. m . comp .
u . sup . kurz 1) V. Raum *brevius compellere in
kürzeren Kreisen ; ähnl. b. commutata (verba ) auf
einen kurzen Raum des Wortes — nur wenig. 2) ütr .
a) v . der Silbenmeffung kurz ( Ggs. producte ).
b) v . Ausdruck kurz , in der Kürze , mit wenig
Worten dicere alqd , summatim breviterque de¬
scribere ; b . attingere , tangere rem ; agam quam bre¬
vissime potero ; quodque ego pluribus verbis , illi
brevius (dixerunt ).
brevitas , ätis / [brevis] Kürze : 1) im Raum spatii
die geringe Entfernung ; corporis kleine Gestalt. 2 ) v .
der Zeit temporis , diei, noctis . 3 ) ütr . syllabarum
v . der Silbenmeffung , pedum ; longitudines et b . in
sonis ; v . der Rede die Kürze , Gedrängtheit
brevitatis causa der Kürze wegen, UM mich kurz zu
fassen . — breviter s . brevis.

Briareus , ei m ein hundertarmiger Riese .
Brigantes , um m mächtige Völkerschaft im nördlichen

Britannien . Dav. Briganticus 3 als Beiname des
Iulius , Schwestersohns des Civilis .

*Brimö, üs f [ Βριμ,ώ die Schreckliche ] Beiname der
Hekate .

Briniates , um m Völkerschaft in Ligurien .
Briseis , idis / Tochter des Brifes , Hippodamia , Kriegs¬

gefangene u . Geliebte des Achilles .
Britannia (nicht Britt . ) , ae / Großbritannien ,

England u . Schottland. Dav. 1 ) Britan icus 3 u.
Britannus 3 ; Einw . Britanni , örum m . 2 ) Bri¬
tannicus , ϊ m Sohn des Kaisers Klaudius u . seiner
ersten Gemahlin Messalina.

Brittii s. Bruttii.
Brixellum , ϊ n Städtchen in Oberitalien .
Brixia , ae / Stadt in Oberitalien , j . Brescia . Dav .
Brixiänus 3.

♦Bromius , ii m [βρόμιο ^ der Lärmende ] Beiname
des Bacchus .

Bructeri, örum m Völkerschaft im nordwestlichen
Deutschland . Dav. Bructerus 3 .

brüm a, ae / [zgsz. aus brevuma — brevissima sc . dies]
1 ) der kürz e ste Tag , dieWintersonnen -
wende . 2) ütr . Winter , Winterkälte
♦Tiberis per brumam d . i . ein Flußbad mitten im
Winter ,

*pl. tepidae .
brümälis , e 1) zur Wintersonnenwende

gehörig signum des Steinbocks , orbis Wende¬
kreis des Steinbocks ; dies der kürzeste Tag ; fdiebus
b . in den kürzesten Tagen , im tiefen Winter . 2 ) win¬
terlich *tempus , *horae , *sidus.

Brundisium , ii n Stadt in Kalabrien am Adriatischen
Meere , gew. Ort der Überfahrt nach Griechenland, j.
Brindisi . Dav. Brundisinus 3 ; Einw . Brundisini ,
örum m .

Bruttii (Brittii ) , örum m die B r u t t i er im süd¬
lichsten Teile v . Italien ; Är . das L a n d d e r B r u t -
t i e r esse in Bruttiis . Dav. Bruttius 3 .

brütus 3 1) schwer , schwerfällig , u n -
beweglich * tellus . 2) ütr . schwerfällig ,
vernunftlos , dumm , klass. nur in An¬
spielung auf den Namen Brutus : ista culpa Bruto¬
rum ? minime illorum quidem , sed aliorum bruto¬
rum , qui se cautos ac sapientes putant . Dav. ab*
geleitet Brutus , i m (Tölpel ) , Beiname einer röm.
Familie in der gens Junia : 1 ) Lucius Iunius B. ,
der durch erheuchelte Dummheit (dah. der Name)
gerettete Verwandte des Tarquinius Superbus , der
Befreier Roms v . der königlichen Herrschaft . 2) Marcus
Iunius B. , Liebling, aber später Mörder Cäsars, Freund
Ciceros, berühmt als Redner u . Philosoph. Im Jahre
42 v . Ehr. tötete er sich bei Philippi . 3 ) sein Ver¬
wandter Decimus Iunius B. , der nach Cäsars
Tode gegen Antonius kämpfte. Dav. Brütinus 3
brutinifch, des (Marcus I . ) Brutus ,

fbübalns , ϊ m [βούβαλος] Büffel , Büffelochs .
♦Bübasis , idis / Weib aus B ub a s u s ( Stadt
in Karien ).

Bübastis , is / ägyptische Göttin .
fBübetius 3 die römische Rindergöttin Bubona be¬
treffend , der Bubona ludi,

bübile , is n [bos ] Rinder - od . O ch f e n st a ll .
bübö, önis m ( als / bei Verg. ) Uhu .
bubulcitor 1 [bubulcus ] den Ochsenknecht
machen P .

bubulcus , ϊ m [bos] Ochsen -, Rindertreiber ,
- kn e ch t.

bübulus 3 [bos] vom Rind , Ochsen -, Rind - ,
fimum L , feaseus ; feaput Stierkopf ; bübula , ae /
(sc. caro ) Rindfleisch .

bücaeda, ae m [bos -caedo ] der mit einem
Ochsenziemer Gepeitschte P .

bucca , ae / aufgeblasene od . vollgestopfte Backe
buccis fluentibus mit Hängebacken (aber Cic . inPis . 25
— v . Salben triefend ) ; sufflare sibi , inflare buccas
P ; *merito illis Iuppiter ambas iratus b . inflet ;
Merv. garrire od . scribere, quod od. quidquid in buc¬
cam venit alles, was einem in den Mund kommt ,

buccca , ae / [bucca ] der Bissen August , b . Suet .
buccö, önis m [bucca ] Pausbacke ; ütr. Tölpel ,
Einfaltspinsel P .

buccula , ae { [dem. v . bucca] fkl e i n e od . zarte
Backe ; ütr . an dem Helm ein Visier od .
Backen stück L.
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bucculentus 3 [bucca ] voll - ob . pausbackig Η.
bucephalus 3 [βον/ . όψαλος ] stierköpfig . Dav .

Bücephaläs , ae m [maieb . βουκεφάλας ] Stier -
ϊ o p f, bas Leibpferd Alexaubers b . Gr . ; es stammte
aus Thessalien , wo wahrscheinlich eine besonbere
Pferderasse diesen Namen führte ; hiernach eine v .
Alexander am Hydaspes gebaute Stabt Bücephala ,
ae / ob . - Ie, es / .

*bücerös , ön [βοόκερωρ] mit Ochsenhörnern ,
büclna , ae / [zsgz. aus bovicina ; bos u . cano — Kuh-
ob . Hirtenhorn , gräzisiert βνκάνη ] 1) schnecken¬
förmig gewundenes Horn aus Metall , Signalhorn
te gallorum , illum bucinarum cantus suscitat ; si¬
gnum , quod erat notum vicinitati , bucina datur ;
secundae vigiliae bucina signum datum L ; iiir .
Hornsignal ut ad tertiam bucinam praesto
essent L ; fbucina convivium dimitti . 2 ) *die ge¬
wundene Tritonsmuschel ,

büeinätor , öris m [bucino v . bucina ] Hornbläser ;
ütr . b . existimationis meae ' Ausposauner .

fbücinum , i n [bucina ] Posaunenschnecke , zum
Färben benutzt .

bucolicus 3 [βουκολικός ] zu den Hirten gehörig ,
Hirten - , ländlich *modi ; subst . bücolica , ön
n Hirtengedichte.

bücula (böcula ) , ae / [bos ] junge Kuh , Färse .
Budalia , ae / Stadt in Niederpannonien im Gebiet

von Sirmium ,
bükö , önis m Kröte ,
bulbus , ϊ m [βολβός ] Zwiebel ,
fbüle , es / [βουλή] der griech . Senat ,
fbülcuta , ae m [βουλευτής ] griech. Senator ,
buleuterium , ii n [βονλεντήοιον ] Versammlungsort

des griech. Senats , Rathaus ,
bulla , ae / 1 ) *W a ss e r b 1 ase . 2) Buckel ,

Knopf als Zierat an Türen , *Gürteln . 3 ) eine
goldene Kapsel , in der ein Amulett verschlossen
war u . die am Leibe getragen ward .

Bullis (Byll . ) , idis / Stadt n . Landschaft in Jllyrien .
Einw . Bullidenses ob. - lienses , ium m , auch Bul¬
liones , num u . - lini , örum m.

*bumastus 3 [βοϋμαατος großbrüstig ] eine Rebe
mit großen Trauben .

Bupalus , i m Bildhauer aus Chios , der den Jamben -
dichter Hipponax durch eine lächerliche Statue ver¬
höhnte und dafür von ihm so arg in Jamben mit¬
genommen wurde , daß er sich selbst den Tod gab .

Burcana s. Fabaria .
Burdigala , ae / Stadt in Gallia Aquitanica , j . Bor¬
deaux.

Burgodiönes , um m Burgunder , german . Stamm
fVandili , quorum pars B.

Büri od . Bürii , örum m Völkerschaft im nordöstlichen
Germanien .

*büris , is m Krummholz am Pfluge .
Büris , is / Stadt an der Küste Achajas , 373 v . Chr .

durch ein Erdbeben zerstört *si quaeres Helicen et
Burin , Achaidas urbes , invenies sub aquis .

Busiris , idis m mythischer König in Ägypten , der die
Fremden opferte .

bustirapus , ϊ m, [bustum u . rapio ] der die GrabmAer
beraubt , Grabschänder , als Schimpfwort P .

büstuärius , ii m [bustum ] zur Leichenbrand -
stätte gehörig gladiator der in den an der Leichen¬
brandstätte veranstalteten Spielen den Verstorbenen
zu Ehren kämpft .

büstum , In [v . buro , das durch mißverständliche
Trennung v . comburo = co - amb - uro entstanden ]
1 ) Leichenbrand st ätte ; dann der über die
Leichenasche aufgeworfene Grabhügel , Grab¬
mal , Grab ; v . Schlachtfeld *civilia busta . Ad
Busta Gallica Gegend in Rom , wo Kamillus die ge¬
fallenen Gallier hatte verbrennen u . beerdigen lassen.
2 ) ütr . einG r a b , die Stätte , wo , od. die Person , durch
welche etw . vernichtet od . verdorben wird , cui templum
illud fuit b . legum omnium ac religionum ; tu b.
rei publicae ; *b . nati v . Tereus , der seinen Sohn
gegessen hatte .

Buthrotum , ϊ n auch - tos , ϊ / Stadt in Epirus , j .
Butrinto . Dav. Bflthrötius 3 ; Einw . Büthrötii ,
örum m.

fbüthysia , ae / [βον &ναία ] Rinderopfer .
Butrötus , ϊ m Fluß im Bruttischen bei Lokri .
Buxentum , i n Stadt in Lukanien .
♦buxifer , fera , ferum [buxus -fero ] Buchsbaum

tragend .
buxus , i / u . büxum , i n [χΰξ,ος] Buchsbaum ,

Buchsbaumholz ; ütr . * v . verschiedenen aus
Buchsbaum gemachten Gegenständen ( Flöte , Kreisel ,
Kamm , Schreibtafel ) .

Byllis f . Bullis .
Byrsa , ae f [Ανρσα ] die Burg v . Karthago .
Byzantium , ii n Byzanz , j . Konstantinopel . Dav .
- tius 3 ; Einw . Byzantii , örum m.

C
C als Abkürzung 1) der Vorname = Gäius . 2) das

Zahlzeichen C — 100 . 3 ) bei der Abstimmung der
Richter — condemno ; dah . tfC littera tristis
heißt .

cabällus , i m in der Volksspr . g e m e i n' e s D i e n st -
Pferd , Klepper , Gaul . Sprichw . *optat
ephippia bos piger , optat arare c. keiner ist mit seinem
Stande zufrieden .

Cabillonum , ϊ n Stadt in Gallien am Arar , j . Chalons
sur Sadne.

Cabira , örum n Stadt in Pontus .
Cabiri , orum m [Κάβειροι ] mystische , bes. auf Lemnos
u . Samothrake ' verehrte phönikische Gottheiten ,

cachinnätiö , önis / [cachinno ] das gellende
Lachen , das . Lachen aus vollem Halse ,

cachinnö 1 [cachinnus ] laut a u f l a ch e n.
cachinnus , ϊ m das schallende Gelächter

tollere c . aufschlagen , feffundi in cachinnos ; cachinnos
irridentium commovere ; ütr . *cachinni (undarum )
lautes Geplätscher .

t ■··
' '

.Junt Τ '.

oadontfti
'
-' :_

»solob·
' "

(
♦eutusltjl

" '

Geschchn
dunt tel» :"

csdentia r '"

lullen-
· ■ ’

forteT. *' l

jitSer .
' -

»IW 1*. ·

iridi. i | : "

" >
toMrv „ ' · >
flUrU- ·.■' '

rosec.
' · -

5« -
eztiH! -

« du .
litt ; ··
fe · -
pf !
tit ; . ;
Är n

tsäe-
b ; - ..

M .


	Seite 91
	Seite 92
	Seite 93
	Seite 94
	Seite 95
	Seite 96
	Seite 97
	Seite 98
	Seite 99
	Seite 100
	Seite 101
	Seite 102

